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No. 399. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE
UNITED STATES OF AMERICA AND NORWAY RELAT-
ING TO THE APPLICATION OF MOST-FAVOURED-
NATION TREATMENT TO THE MERCHANDISE TRADE
OF CERTAIN AREAS UNDER OCCUPATION OR CON-
TROL. OSLO, 3 JULY 1948

I

The AmericanAmbassadorto the NorwegianMinister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 607.

Oslo, July 3, 1948

Excellency:

I havethe honor to refer to the conversationswhich have recently taken
place betweenthe representativesof our two Governmentsrelating to the terri-
torial application of commercial arrangementsbetweenthe United States of
America andNorway and to confirm the understandingreachedas a result of
theseconversationsas follows:

1. For such time as the Governmentof the United Statesof America
participatesin the occupationor control of any areasin westernGermany,the
Free Territory of Trieste, Japan or southernKorea, the Royal Norwegian
Governmentwill apply to the merchandisetrade of such area the provisions
of the GeneralAgreementon Tariffs andTrade, datedOctober30, 1947,2 as
now or hereafteramended,relating to the most-favored-nationtreatment.

2. The undertakingin point 1, above,will apply to the merchandisetrade
of any areareferred to thereinonly for such time and to such extent as such
areaaccordsreciprocalmost-favored-nationtreatmentto the merchandisetrade
of Norway.

3. The undertakingsin points 1 and2, above,are enteredinto in the light
of the absenceat the presenttime of effective or significant tariff barriers to

2
Cameinto force on 3 July 1948,by the exchangeof the said notes.

‘United Nations, 1947.11.10,Volumes I-IV.
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imports into the areashereinconcerned. In the event that such tariff barriers
are imposed, it is understoodthat such undertakingsshall be without prejudice
to the application of the principles set forth in the Havana Charter for an
International Trade Organization’ relating to the reduction of tariffs on a
mutually advantageousbasis.

4. It is recognizedthat the absenceof a uniform rate of exchangefor
the currencyof the areasin westernGermany,Japanor southernKoreareferred
to in point 1, above, may have the effect of indirectly subsidizingthe exports
of such areasto an extent which it would be difficult to calculateexactly. So
long as such a conditionexists, and if consultationwith the Governmentof the
United Statesof America fails to reachan agreedsolution to the problem,it is
understoodthat it would not be inconsistentwith the undertakingin point 1
for the Royal NorwegianGovernmentto levy a countervailingduty on imports
of such goodsequivalent to the estimatedamount of such subsidization,where
the Royal NorwegianGovernmentdeterminesthat the subsidizationis such as
to causeor threatenmaterial injury to an establisheddomesticindustry or is
suchas to preventor materially retard theestablishmentof a domesticindustry.

5. The undertakingsin this note shall remain in force until January 1,
1951, andunlessat leastsix monthsbeforeJanuary 1, 1951, eitherGovernment
shall havegiven notice in writing to the other of intention to terminatethese
undertakings on that date, they shall remain in force thereafter until the
expiration of six months from the dateon which such notice shall have been
given.

Please accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest con-
sideration.

C. Ulrick BAY

His Excellency MonsieurHalyard M. Lange
Royal NorwegianMinister for ForeignAffairs
Oslo

1
United Nations, 1948.II.D.4.
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II
The NorwegianMinister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

NORWEGIAN TEXT TEXTE NORVEGIEN

DET KGL. UTENRIKSDEPARTEMENT

TNsL~IoN’ — TRADUCTION2

THE ROYAL DEPARTMENT FOR FOREIGN
AFFAIRS

Herr Ambassador.

Oslo. 3. juli 1948

Mr. Ambassador:

Oslo, July 3, 1948

Jeg har den ~re a henvise til de
samtaler som nylig har funnet sted
mellom representanterfor ~‘âre to
regjeringervedrOrendeden territoriale
anvendelse av visse handeisbestem-
melser gjeldende meilom Norge og
AmerikasForenteStater,og a bekrefte
folgende forstâelsesom en nâddc frem
til under de nevnte samtaler:

1. Den kgl. norske regjering vii sâ
lenge som Amerikas Forente Staters
regjering deltar i okkupasjonenelier
kontrollen av noe omradei Vest-Tysk-
land, det frie omradeTrieste, Japan
eller Syd-Korea,gi varehandelenmed
vedkommende omr~.de bestevilkârs-
behandling i samsvar med bestem-
melsenei Generaiavtalenom toiltariffer
og handel, datert 30. oktober 1947,
enteni sin nâv~rendeeller i sin frem-
tidige endredeordlyd.

2. Dc forpliktelser som fOlger av
punkt 1 ovenfor, skal gjelde for ved-
kommende omrades varehandelbare
for sâ lang tid og i den utstrekning

I havethe honor to referto the con-
versations which recently took place
between representativesof our two
Governments regarding the territorial
applicationof certain trade regulations
in force between Norway and the
United Statesof America, and to con-
firm the following agreementreached
during the said conversations:

1. As long as the Governmentof
the United Statesof America partici-
pates in the occupation or control of
any territory in western Germany, the
Free Territory of Trieste, Japan, or
South Korea, the Royal Norwegian
Government will accord trade with
suchterritorymost-favored-nationtreat-
ment in conformity with the provisions
of the GeneralAgreementof October
30, 1947 on Tariffs andTrade,whether
it be in its presenttext or in a future,
amendedtext.

2. The obligations under Point 1
aboveshall apply to the trade of such
territory only for sucha length of time
andto such an extent asthe said tern-

Translation by the Government of the
UnitedStatesof America.

‘Traductiori du Gouvernementdes Etats-
Unis d’Amérique.

No. 399
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som vedkommende omrâde tilstâr
Norges varehandel gjensidig beste-
vilk&rsbehandling.

3. Dc forpliktelser som folger av
punkt 1 og 2 ovenfor, har partene
p&tatt seg i lys av det faktum at det
for tiden ikke finnes effektiv eller
nevneverdigtollbeskyttelsefor impor-
ten i vedkommendeomrade. For det
tilfelle at slik toilbeskyttelseblir innfört,
er det underforstâtt at disse for-
pliktelser ikke skal v~retil hinder for
anvendelseav de grunnsetningersom
er fastlagt i Havanacharteretfor en
internasjonal handelsorganisasjonnâr
det gjelder reduksjon av tollsatser p~t
en gjensidigfordelaktig basis.

4. Det erkjennes at mangelen av
en ensartetvalutakurs for de omrâder
i Vest-Tyskiand,Japanog Syd-Korea
som er omhandlet i punkt 1. ovenfor,
kan medfOreen indirekte subsidiering
av eksporten fra slike omrâder i en
grad som det vil v~revanskelig a
fastsl& nOyaktig. Sâ lenge en slik
situasjoner til stede,og hvis râdfOring
medAmerikasForenteStatersregjering
ikke fOrer til en losning av problemet
som beggeparter er enige om, er det
underforstâtt at det ikke skal were
uforenlig med forpliktelsenei punkt 1.
om den kgl. norskeregjering pâlegger
en s~rskilt avgift (countervailing
duty) pa importen av slike varer til-
svarendedet antattesubsidieringsbelOp,
nar den kgl. norskeregjeningfinner at
subsidieringener slik at den forarsaker
eller truer med a forârsake alvorlig
skade pa en innarbeidet innenlandsk
industri eller er av den art at den
forhindrer eller alvorlig forsinker

tory accordsthe tradeof Norwayrecip-
rocal most-favored-nationtreatment.

3. The obligations under Points 1
and2 abovehavebeenassumedby the
Parties in view of the fact that at
presentthereis no effectiveor appreci-
able customsprotectionfor imports in
such territory. In case such customs
protection is introduced, it is under-
stood that these obligations shall not
constitute any obstacleto the applica-
tion of the principleslaid down in the
Havana Charter for an International

Trade Organizationwhenit is a ques-
tion of reducingcustomstariffs on a
mutually advantageousbasis.

4. It is realized that the lack of a
uniform rate of exchangefor the terri-
tories in westernGermany,Japan,and
SouthKorea, referredto underPoint 1
above may result in an indirect sub-
sidizing of exports from suchterritories
to an extent which it will be difficult
to determineexactly. As longas sucha
situation prevails, and if consultations
with the Governmentof the United
Statesof America do not lead to a
solution of the problem agreeable to
both Parties, it is understoodthat it
shallnot be held incompatiblewith the
obligations under Point 1 if the Royal
Norwegian Government imposes a
special duty (countervailing duty) on
the importation of such goods, corres-
ponding to the estimated amount of
the subsidy wheneverthe Royal Nor-
wegianGovernmentfinds that the sub-
sidizing is such as to causeor threaten
to causeserious damageto an estab-
lished domestic industry or is of such

N°399
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oppbyggingen av en innenlandskin- natureas to preventor seriouslydelay
dustri. the building up of a domesticindustry.

5. Dc forpliktelser som folger av
dennenote, skal forbli I kraft inntil
1. januar 1951, og hvis ikke en av
regjeringene minst 6 mâneder fOr
1. januar 1951 han gitt den annen
skriftlig underretning om at den har
til hensikt & bringe til opphOr disse
forpliktelserpa vedkommendedag,skal
de forbli i kraft inntil utlOpet av
6 manederfra den dag da slik under-
retningblir gitt.

Motta, herr AmbassadOr,forsikring-
en om mm mestutmerkedehOyaktelse.

Halyard M. LANGE

H. E. Herr CharlesUlrick Bay
Amerikas ForenteStatersAmbassadOr

Oslo
etc., etc., etc.

5. The obligations under this note
shall remain in force until January 1,
1951 and if neither Governmentshall
havenotified the other Governmentin
writing at leastsix monthsbeforeJanu-
ary 1, 1951 that it intendsto terminate
these obligations on that date, they
shall remain in force until six months
after the dateon which suchnotifica-
tion is given.

Accept, Mr. Ambassador,the assur-
anceof my highestconsideration.

Halyard M. LANGE

His Excellency CharlesUlrick Bay
Ambassadorof the United Statesof

America
etc. etc. etc.

Oslo
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